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编号
Order Setting Hearing: Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
安排听证会令：极端风险保护令续期请求
(ORH)
(ORH)
[  ] Clerk's Action Required: 2, 3
     书记员需要采取的行动：2、3


Order Setting Hearing: Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
安排听证会令：极端风险保护令续期请求
Petitioner filed a Motion to Renew Extreme Risk Protection Order.
呈请人请求将极端风险保护令续期。
1.
A hearing is set for (time) a.m./p.m. on (date) 


听证会定于以下时间和地点举行（日期）（时间）上午/下午 
 at the 
County Superior Court located at: 

地点：
县高级法院，地址： 

(not later than 14 days from today’s date). [RCW 7.105.410(2)(a)]

（从今日日期起不迟于14天）。[RCW 7.105.410(2)(a)]
Respondent: The court will decide if it should renew the Extreme Risk Protection Order at the hearing. If you fail to appear at that hearing, the court may renew the Extreme Risk Protection Order without hearing from you. You may seek the advice of a lawyer. You may file a response to the motion to renew and arrange for service of your papers on the petitioner. The person serving your papers must fill out and sign a Proof of Service (form XR 112) which you are responsible for filing with the court clerk at or before the hearing.
被告人：法院将在听证会上决定是否应该将极端风险保护令续期。如果您未能出席听证会，法院可能会在未听取您意见的情况下将极端风险保护令续期。您可以征求律师的意见。您可以对续期的请求作出回应并安排向呈请人送达文件。向您送达文件的人必须填写和签署送达证明（表格XR 112），您负责在听证会时或之前将该证明送交法庭书记员存档。
2.
Service

送达
[  ]
Required. The restrained person must be served with a copy of this order, motion, and any supporting declarations.

需要。必须向受限制人送达本命令、请求和任何支持声明的副本。
[  ]
The law enforcement agency where the restrained person lives or can be served shall serve the restrained person with a copy of this order and shall promptly complete and return proof of service to this court.

受限制人居住或者可以接受送达的执法机构应当向受限制人送达一份本命令副本，并及时填写送达证明并交回本院。
Law enforcement agency: (county or city) 

执法机构：（县或市） 
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department
（仅勾选一项）：[-]警长办公室或 [-]警察局
[  ]
The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of service returned to this court. (This is only an option if surrender of weapons is already completed and verified by the court).

呈请人应自行安排送达事宜，并将送达证明返回本法院。（这只是在上交武器已经完成并经法院核实的情况下的一种选择）。
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the agency and/or party checked above. The court clerk shall also provide a copy of the service packet to the petitioner.
书记员行动。法庭书记员应在下一个司法日当天或之前将该命令的副本转发给勾选的上述机构和/或当事人。法庭书记员还应向呈请人提供一份送达资料包。
[  ]
Alternative Service Allowed. The court authorizes alternative service by separate order (specify):


允许其他送达方式。法院通过单独命令批准其他送达方式（具体说明）：
[  ]
Not required.

不需要。
[  ]
The restrained person appeared at the hearing where this order was issued and received a copy.

受限制人出席了下达该命令的听证会，并收到了一份副本。
[  ]
The restrained person appeared at the hearing where this order was issued but refused to accept a copy of this order. Additional service is not required.

受限制人出席了下达该命令的听证会，但拒绝接收该命令的副本。不需要再送达。
[  ]
The restrained person appeared remotely or left the hearing early but received actual notice of the order. Additional service is not required.

受限制人远程出席或提前离开听证会，但实际收到了该命令的通知。不需要再送达。
[  ]
The restrained person did not appear at the hearing. However, the material terms of this order have not changed from the Temporary Protection Order that was served on the restrained person. Additional service is not required.

受限制人没有出席听证会。然而，该命令的实质性条款与送达受限制人的临时保护令相比没有变化。不需要再送达。
3.
Service on Others

送达其他人
Service on the [  ] minor respondent’s parent/s or legal guardian/s  [  ] adult’s guardian/ conservator (names) 
 are:
向 [-] 未成年被告的父母或法定监护人 [-] 成年人的监护人/保护人（姓名）
送达：
[  ]
Required.

需要。
[  ]
The law enforcement agency where the person to be served lives or can be served shall serve a copy of this order and shall promptly complete and return proof of service to this court.

受送达人居住或可能被送达的执法机构应送达本命令的副本，并应立即填写送达证明并将其返还本法院。
Law enforcement agency: (county or city) 

执法机构：（县或市） 
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department
（仅勾选一项）：[-]警长办公室或 [-]警察局
[  ]
The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of service returned to this court.

呈请人应自行安排送达事宜，并将送达证明返回本法院。
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the agency and/or party checked above.
书记员行动。法庭书记员应在下一个司法日当天或之前将该命令的副本转发给勾选的上述机构和/或当事人。
[  ]
Not required. They appeared at the hearing where this order was issued and received a copy.

不需要。他们出席了下达该命令的听证会，并收到了一份副本。
Dated:
 at 
 a.m./p.m.

日期：
具体时间为上午/下午        Judge/Commissioner

法官/助理法官

Print Judge/Commissioner Name

请工整填写法官/助理法官姓名
Presented by:
提交人：
(



Signature of Petitioner/Attorney 
WSBA No.
Print Name / Badge Number, if applicable
呈请人/律师签名
WSBA编号
请工整填写姓名/工牌号码（如适用）[image: image1.wmf]
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